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B cmamuve ucnonvsosanuvl pesynvmamvl npoekma, HANPAIeHHO20 HA U3ydeHue
CBA3U A3bIKA U IMHUYECKOU UOEHMUYHOCMU HEPYCCKUX UMMUSPAHMO8 U3 Obleuieco
Cosemckozo Coroza 6 cmpanax 3anaonou Eeponsi. /lenaemcs 661600, umo, ¢ 00HOU
CMOPOHbL, MUSPAHMbL NEPBO2O NOKONEHUSL «IKCNOPMUPYIOM» CHOPMUPOBABUUIUECS. 8
POOHOU cmpane nammepHsl UCnoawb308anus A1 (3muuueckozo sazvika) u A2 (pyccroeo
A3bIKA), ¢ OpY20ll CMOPOHDL, 8 UHOKVILIMYPHOLU Cpede NPOUCXooum mpancghopmayus
uMerwuxcs u nossienue Hoevlx Gyukyull u snavenuti A1 u A2. Omuocumenvro A2
asmop Oenaem 08a OCHOBHBIX MEOPEMUYECKUX 6b18600a. 1) 0 «8MOPOU JHCUZHUY CO-
8EMCKOU KOHYeNnYuU pyCCKO20 A3bIKA KAK A3bIKA MEXCHAYUOHANbHO20 00UjeHus u 2) o
8bINOIHEHUU UM YHKYUU inner language — A3vlKa, UCNONB3YEMO20 Ol «BHYMPEH-
HUX» yeneu. 00ujeHus ¢ 1100bMU U3 NOCMCOBENCKO20 NPOCMPAHCMEA, PA30eNAI0UiU-
MU 00ugee npouinoe u OnbIM COYUATUIAYUU.

Karouesvie cnosa: nepyccxue muepanmei, 3anaonas Eepona, oviewuii Cosemcxuii
Coro3, Kazaxcman, Poccus, smuuueckue a3viku, pycckuii A3viK, inner language, outer
language

The article uses the results of a project aimed at studying the relationship between
language and ethnic identity of non-Russian immigrants from the former Soviet Union
in Western Europe. It is concluded that, on the one hand, the first-generation migrants
«exporty patterns of using L1 (ethnic language) and L2 (Russian language) formed in
their native country. On the other hand, in a foreign cultural environment there is a
transformation of existing and appearance of new functions and values of L1 and L2.
Regarding L2 the author draws two main theoretical conclusions: 1) in a migration
situation, the Soviet concept of the Russian language as a language of interethnic
communication receives its «second lifer, 2) L2 fulfills the functions of the inner
language — the language used for «internaly purposes, that is, for communication
with people from the post-Soviet space sharing a common past and socialization
experience.

Keywords: non-Russian migrants, Western Europe, former Soviet Union,
Kazakhstan, Russia, ethnic languages, Russian, inner language, outer language

Ne 1 (1) 2020 63



COLUOJIMHI'BUCTHUKA SOCIOLINGUISTICS

1. BBegenue

B nanHO# crarbe MCHOJIB30BaHbl PE3YNIBTATHI MPOEKTA, HAIPABIECHHOIO HA H3y4e-
HUE CBS3M SI3bIKA U STHUYECKOW MICHTUYHOCTU HEPYCCKUX MMMHIPAHTOB M3 OBIBIIIETO
Coserckoro Coro3a B cTpaHax 3anajgHod EBpombl, AJisi KOTOPBIX BOIPOCHI SI3IKOBOTO
¥ dTHUYECKOTO CaMOOMpeeeHUsI 0oiee CIOKHBI, YeM ISl Yallle UCCIENYEMBIX B MH-
TPallMOHHOM KOHTEKCTE MpeACTaBUTENeH pycckoro sTHoca. [Ipobinemarnyunblil Xapakrep
CBS3U SI3bIKA U 3THUYECKOW MIEHTUYHOCTH y ATOUM TIPYIIIbI OTPAXKaeTCs B CAMOM Tep-
MUHE pyCcCKuUll, UICIIOJIb3yEMOM KaK B TOBCETHEBHOM peud, Tak U B HAYYHOU JUTEpaType
B OTHOIICHUH BCEX MMMUTPAHTOB M3 ATOTO PETHOHA, XOTS OHH MPEACTABISIIOT COOOM
TeTEPOTr€HHYI0 U MHOTOS3BIUHYIO TPYIIITY JIFOAEH, U CBSI3b MEK/TY S3bIKOM M 3THUYECKOU
UJEHTUYHOCTBIO CPEIN HUX OTHIOAb HE OJJHO3HAYHA. JIBOMCTBEHHOCTD MOHSATHUSI PYCCKUL
CBsI3aHA U C TEM, UTO, BO-TICPBBIX, B OOJILIIMHCTBE 3aMaIHOEBPOTICHCKUX SI3bIKOB HET TO-
SIBUBIIIEHCS B TIEpecTpoedHoe Bpems nudpepeHnnannu Mex 1y MOHATUIMHA POCCUUCKULL
U pyccKuil, TIie IepBoe 0003HavaeT rpakJIaHCTBO, a BTOPOE — HAIIMOHAILHOCTD, HAIIP.,
Russian B anrmuiickoM, Russisch B HeMeIkoM; BO-BTOPBIX, UTPAET POJIb U Pa3HUIIA, BKJIA-
JbIBaeMasi B TIOHSTUS nationality, ethnicity B aHTIIMICKOM SI3bIKE, U HAYUOHANbHOCD,
9MHUYHOCMb B PYCCKOM si3bIke (TIoapoOHee cM. 00 3Tom, Hamp.: [JIypbe, 1994]).

[ens MOero mpoekra 3akiovaliach B U3YyYEHUH IPOLIECCOB ONMpeAesieHus U (pe)KoH-
CTPYKLIMH STHUYECKOW UJIEHTUYHOCTH U €€ CBSI3U C SI3bIKOM Y UIMMUTPAHTOB HEPYCCKOTO
npoucxoxaenus: u3 owBiero CCCP u nocrcoBerckort Poccun, KOTOpbie SMUTPUPOBATH
B cTpaHbl 3anaaHoi EBpombl B epecTpoeyHbIe U MOCTIEPECTPOCUHBIE TOJBI, 10 SMUTPA-
I OBLTH OOBEIMHEHBI 0011IeH (COBETCKOM) KYJIBTYPOI U CXOJICTBOM SI3bIKOBOM CUTYaITUH,
HO MMEJIH JIPYTYH0 3THUYECKYIO MPUHAIEKHOCTh. [10/1 CXOICTBOM SI3BIKOBOM CUTyalluu
MOHUMAETCS TO, YTO Ka)KJlas STHUYECKasi rpyIma UMelia CBO 3THHUeCKuH s3bIK (1), mo
KpaifHeil Mepe, Ha CHMBOJIMYECKOM YpOBHE, Biajiena pycckum (f12) u roBopuiia/Hadaia
TOBOPHUTH Ha S3bIKE IPUHUMaroIeit crpansl (513-n)!. [TpoekT (kak BUIHO U U3 Ha3BaHUS U
3asIBJICHHOM 1LI€JIM) HOCUT MEXIUCLMIUIMHAPHBIA XapakTep U HAXOJIUTCS HA CTBIKE COLMO-
JIMHTBUCTHUKH, TUHTBUCTUYECKON aHTPOMOJIOTUH, KYJIbTYPHOU aHTPOIOJIIOTUH, 3aTparuBas
TaK)Ke MPEAMETHBIC TMOJIA JIPYTUX CMEKHBIX JHUCLIMIUIMH, TAKUX, KaK 3THOCOIMOJIOTHSI.

HecMoTpss Ha 3HAuMTENBHBIN MacIiTadl W 3THUYECKYIO HEOJHOPOAHOCTH PYCCKOS-
3bIYHOM MUTpalMK Kak B EBpomy, Tak U B Apyrue CTpaHbl, STHUYHOCTh MUTPAHTOB MaJjlo
MHTEpECOBaJIa yUeHbIX. VICKIIIOUEHUE COCTABIIAIOT TPU T'PYNIbL: POCCUICKUE EBPEU [CM.,
Hanpumep: FOxueBa, 1999; Ben-Rafaelet. al., 2006], stHnueckue pycckue [Pycckuit Mup B
Mmenstroremcs mupe, 2018; Isurin 2011] 1 poccuiickue Hemtbl [Kpece, 1995; Buehler, 2005;
Dietz, 1999]. B ogHol 13 HOBEUINX IMyOIHMKaIuii Ha anHyo Temy — kaure B./[. [Tonkosa
«IToxumas penensl STHUIHOCTU. [locTcoBeTcKas smurpanus B ['epmaHum — 0ObEKTOM
UCCJIeIOBaHUS, HapsILy C TPAAULIMOHHO MOIMYJISPHBIMU «PYCCKUMHU HEMLIAMI» U «PYCCKHU-
MU €BpESMW», SIBIISIETCS U TaKasi Tpymna, Kak «pOCCUSHE». DTHUUECKask IPUHAIJIEKHOCTh
YJIEHOB 3TOU TPYMIbl, OJHAKO, AaBTOPOM HE YKa3bIBAETCS, a KPUTEPUEM BBIJICIICHUS €€ B
OTIEJBbHYIO TPYIIILY aBTOP CUUTAET TO, YTO HUKTO U3 HUX HE MOMNAJAET MoJl JAEHCTBUE MTPO-

1 Tlox S13-n mmeeTcs B BUY SI3BIK/S3BIKM IPUHAMAIOIEH CTPaHbl B IMHTBUCTHYECKOM pEIiepTyape MUrpaHTa. Taknux
SI3BIKOB 3a4acTyr0 OOJIbIIE, YEM OJIMH, TIOATOMY HCIIOIb30BaHa OyKBa n 11l 0003HAUCHNST HEOTIPEAETICHHOTO MHOKECTBA.
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rpaMM MpUeMa MUTPAHTOB IO MPU3HAKY JTIOKYMEHTAJIHHOTO MOATBEPKIACHUS TpeOyemon
ATHUYECKOW MIECHTUYHOCTHU, KaK B CIIy4ae C «PyCCKUMU HEMIIAMI» U «PYCCKUMU €Bpesi-
Mu». TeM caMbIM B YCIIOBHYIO TPYIITY «POCCHUSIH» TOMAJAI0T MUTPAHTHI, MPUOBIBIIIUE B
I'epmanuto kak u3 Poccuu, Tak U U3 APYTUX HbIHE HE3aBHCHMBIX CTPaH, BOSHUKIIUX Ha
npoctpanctBe pacnasiierocsi CCCP [Ilonkos, 2016: 166]. U, HakoHer, B moutu HE00O-
3pUMOM MOpE padOT MO PYCCKOSI3BIYHON MUTPAIIUU OTAEIBHO CIIEAYET BBIJCIUTH CYryoo
JIMHTBUCTUYECKUE WCCIIEIOBAHUs, KOTOPhIE KOHIIEHTPUPYIOTCS, HAIPUMED, HA CTPYKTYp-
HBIX U3MEHEHUSIX, IPOUCXOMSIINX B PYCCKOM s3bIKe ASMUTpaHTOB [Anstatt, 2012; Besters-
Dilger, 2013; I'moBunckasi, 2004; SI3b1k pycCcKOro 3apyOekbsi: 0OIIUE MPOIIECCHl U PEUECBBIC
noptpetsl, 2001 u ap.].

Jlist c6opa naHHbIX 1O TIPoekTy B 2016 T. OBLJIO MPOBEACHO TMOJIEBOE MCCIIEIOBAHNE
B cTpaHax 3anagHoil EBpomnbl, npenmyiiecTBeHHO B ['epmanun u @paHimu, ¢ UCHOIb-
30BaHHEM METOJa MOIYCTPYKTYPUPOBAHHOTO WHTEPBHIO M BKIFOUEHHOTO HAOIIONEHUS.
B uenom 6nu10 ompomieno 26 nadopmanTo, u3 Hux ponusmuxcs B PCOCP (bypstuun
u Sxkytun) — 24, ponusmmxcsi B Kazaxckoit CCP/Kazaxcrane — 2. besycnoBHo, Ha-
OroaeTcs MepPeKoc B CTOPOHY POCCUUCKOTO apeasia, 9To OOBSICHSIETCS KaK CIOKHOCTHIO
cOopa JaHHBIX CpPeld MUTPAHTOB, TaK M JOCTATOYHO KOPOTKOH (3 MecsIa) mpoaosKu-
TEJIbHOCTHIO MIOJIEBOTO UCCIEAOBAHUA. Y YUUTHIBAsI 3TO, BEIBOJIBI IEJIAIOTCSI B OCHOBHOM Ha
poccuiickoM Marepuaie. JIpyroil BaxkHOM 0COOCHHOCTBIO BBIOOPKH SIBISETCS TO, YTO B
HEH MpeBaIupoBaId XOPOIIIO 00pa3zoBaHHbIE IO (7 UHPOPMAHTOB UMEITU CTETICHD KaH-
munata Hayk uiaua PhD, 17 — Beiciiee oOpa3oBanue u 2 — cpeaHee mpodeCcCHOHAIBHOES
oOpa3oBaHue). DTO MOKHO paccMaTrpuBaTh Kak MOTPEITHOCTh BBIOOPKH (sampling bias),
KOTOpasi, BIIPOYEM, SITUMHUHUPYETCS, €CIIH pacCMaTpuBaTh N'€HEPAIbHYI0 COBOKYITHOCTb
KaK uHmeL1ekmyaivuyro muepayuio (00 ONpeAeieHuH WHTEUICKTYaJIbHOW MUTpaIuu
cM.: [IHTes ek TyanbHas MUTpalys B COBPEMEHHOM MUpe, ¢. 21] 2.

N3 MurpaiimoHHbIX HUCCIIEIOBAHUM M3BECTHO, YTO MUTpPAIMS B MEPBOM IOKOJICHUHU
NPUHLIUIHAIBHO HUYETO HE MEHSIET B SI3IKOBOM pPENEpTyape JMYHOCTH U TPYIIIbI, Cy-
IECTBEHHbIE U3MEHEHUS MPOUCXOAAT TOJIBKO Y CIAEAYIONIMX MOKOJIEHU, B YACTHOCTH, B
TPEThEM MTOKOJIEHUH SI3bIK CTPAHbI IPOUCXOKIEHUS TEPSIETCS U IPOUCXOIUT MPAKTHUECKH
noJiHas si3pikoBas accummsaius [Buehler, 2005; KonaparseBa, HoBoxkeroa, 2006]. Tem
HE MEHEee TTOCTCOBETCKAs MUTpaIus KpaiHe c1abo u3ydeHa ¢ TOUKH 3PEHHUS] MHOTOSI3bIU-
HOTO JINHTBUCTUYECKOTO penepTyapa MUTPAHTOB U TOTO, YTO C HUM IIPOUCXOJIUT IIPH TO-
najaHuy B MHOKYJIBTYPHYIO M MHOSI3BIYHYIO CPEly 3a pyOeskoM. DTO HAOM0gaeTCs U B
TOM, YTO B BBIIIEYTOMSIHYThIX HCCIIEIOBAHUSX PEUYb UAET TOJIHKO 00 OJHOM POITHOM SI3bI-
Ke, ¥ aBTOPHI JJaXKe HE YIOMHHAIOT TO, YTO «POJHBIX)» S3bIKOB Y MUTPAHTA MOXKET OBITh
HECKOJIBKO, KaK 3TO 4YaCTO UMEET MECTO Y MUTPAHTOB M3 MHTEPECYIOIIET0 HAC PETHOHA.

Crnennduka uccieayeMon Tpymibl MUTPAHTOB, C OAHOW CTOPOHBI, OOBETMHEHHOU
CTpPaHO! MPOUCXOKIECHUSA U KYJbTYypoHl (BKIIIOUYas S3bIK), @ C IPYrol CTOPOHBI — OT-

2 MOXHO NPeanoNoKUTh, YTO XapaKTep BRIOOPKH MOBIHSI HA BBIOOp MUTPAHTAMHU CTPATETHi aJanTaliy, HO MOA-
poOHBI pa3dop cTpareruii ajanTtayuy BEIXOJUT 38 PAMKH JIMHIBUCTHUECKOH CTATbU; CKaXKeM TOJIBKO, YTO MPEICTABUTEIH
JITAaHHOHM TPYIIIBI OCTAaTOYHO YCHENTHO WHTEIPHPOBAHBI B MPHHUMAIOIINE COOOIIECTBa (B YACTHOCTH, HE PAOOTAIONINX U3
HUX OBIJIO TOJIBKO TPOE, IBOE M3 KOTOPHIX HE padOTalI BpEMEHHO M3-3a MAJICHBKUX JETEH).
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JUYAIOIIEeNCs] STHUYECKOW MPUHAIEKHOCTBIO, TPUBHOCUT HEYTO HOBOE B MOHUMAHHE
TOTO0, KaK YCTPOCHO M KaK (PYHKITMOHUPYET MHOTOSI3bIYHE B COBPEMEHHOM MUPE B 1IETIOM,
B MUTPALIMOHHOM KOHTEKCTE B YACTHOCTU M — €III€ YK€ — BHYTPHU TAKON KATErOpUH
MUTPAHTOB, Kak MUrpanTsl u3 OwiBIiero CCCP. Ucxonast u3 3Toro, 1eabo Uccle0BaHms
OBLJIO BBISICHUTH, COXPAHSACTCS JIM JAHHBIM JIMHTBUCTUYECKUN pemepTyap U pacrpe-
JICTICHUE SI3BIKOBBIX (DYHKIIMH TMPHU Tepee3sie B APYTYI0 CTpaHy, MPOUCXOIAT JIU C HUM
Kakue-1m0o0 TpaHchopMaIiy U, €CIIM MPOUCXOAT, TO Kakue. O0 3TOM U OyleT cKa3aHo
nanee. IIpexnae, olHAKO, CIENYET ONPENEIUTHCA, ¢ KAKUM UMEHHO JIMHIBUCTUYECKUM
«bOaraxom» JTaHHas TPyTIia MUTPAHTOB Bblexasia 3a pyoex. [loaToMy paccyxaeHus Ha
ATy TEMY MBI HAUHEM C KPAaTKOIrO OMMCAaHUs sI3bIKOBOM moauTuku CoBerckoro Coro3a u
SI3BIKOBOM CUTYallUU CPeIU HepycCcKuX HarroHanbHocTen ObiBiiero CCCP.

2. JIMHTrBHCTHYECKAsS MPeAbICTOPUSA

Cutyanusi B3aMMOOTHOIIEHUSI PyCCKOTO sI3bIKa U IpyTux si36IkoB CoBerckoro Coro3a
M3BECTHA U OMKCaHa B OTPOMHOM KOJIMYECTBE HAyYHBIX paboT. [lymaercs, 4o Ha cerou-
HSIIHUN 1€Hb JOCTUTHYTO COMIACHUE KACATEIbHO HAIIPABIEHHOCTH U XapaKTepa A3bIKOBOM
MOJINTUKU TOTO MEPUO/Ia KaK CO CTOPOHBI €€ MPUBEPIKEHIIEB, TAK U KPUTUKOB. MBI To1a-
raeM, 4To MPU OTCYTCTBUU MPSMOTO JABJICHUS I MPUHYXKICHUS K U3yUEHUIO PYyCCKOTO
S3bIKa BCSI CMCTeMa OblLla MOCTPOCHA TaK, YTO KaKIbIH MOJKEH ObUT OBIAJETh UM. B
pE3yNbTaTe CI0KHBIX MPOLECCOB, MIEANINX KaK «CBEPXY», TAK U «CHHU3Y», ACCUMUIISALIMS
(pycudukanus) uMena MecTo, U PyCCKUN S3bIK CTaJl €€ KIOYEBbIM HHCTPYMEHTOM [CM.
takke: Annartos, 2013: 22; CmepTh si3bIKa... 2019: 45].

Onnako, HECMOTPSI Ha ATHOSI3BIKOBYIO TIOJIUTUKY COBETCKOTO TOCYIapCTBa U Iparma-
TUYECKH MOTUBUPOBAHHOTO BEIOOPA MHOTHX IPaKJIaH B TIOJIB3Y PYCCKOTO SI3bIKA, ITHOCHI
NEPEKUIN YACTUYHYIO WIH MTOJIHYIO yTPaTy STHUYECKHX SI3bIKOB, YTO MOATBEPK/IAET KOH-
CTPYKTUBUCTCKUE TMOAXOJbI B OOBSICHEHUU CBSI3U S3bIKA U ATHUYECKOW HJICHTUYHOCTH.
[Ipu 3TOM cyliecTBOBaNa pa3HUIIA MEXKAY CTEIECHbIO aCCUMUISILIUA B COIO3HBIX PECITY-
omukax OpiBIiero CCCP u PCOCP. TutynpHbIC HAIMKA COIO3HBIX PECITYOJIMK — apMsHE,
y30eKH, Ka3axu U Jpyrue HAIlMOHAIbHOCTH, O€3yCIIOBHO, UMENI OOJIbIIIEe BO3MOKHOCTEN
JUISl COXPAHEHUsI CBOEW STHUYECKON MICHTUYHOCTH M S3bIKA MO PsAy NPUYMH, B TEp-
BYIO ouepenb Onaromapsi 0ojiee BRICOKOMY aJIMUHHCTPATUBHO-TIOTUTHYECKOMY CTaTyCy
COIO3HOM pecIyOIMKH 1 OOJIbIIIeH YUCIEHHOCTH TUTYJALHON HAllUM, YeM B aBTOHOMHBIX
pecryonukax.

B PCOCP xe m B mocrcoBerckoi Poccum mpowmsonuia cuiabHash TpaHcopMarus
UJCHTUYHOCTU ITHUYECKUX MEHBIIIMHCTB, MHOTA MPOSBIIAIONIAACS B KOHMINKTE UJICH-
TUYHOCTEH, HETaTUBHON UJEHTUYHOCTH | T. 1. [ToJpoOHEe CM., HalpuMep: XHIXaHOBa,
2009]. OTHOUIEHNE K I THUYECKUM SI3bIKAM TAKKE IEMOHCTPUPOBAJIO IIUPOKUI JUANIa30H
OT OYEHb MO3UTHUBHOTO JO0 UTHOPUPOBAHUS WIM HEraTMBHOIO OTHOIIEHUs. B memom, k
MOMEHTY AIMUTPAIMU y UCCIEAYEMOMN TPYNIbl ObLJIO HAUIIO 3HAYUTEITLHOE HECOOTBET-
CTBHE MEXAY STHUUECKON U JIMHTBUCTUYECKON UIEHTUYHOCTHIO.

Mpb1 HaMepeHHO He ymnoTpeOsisieM B HallleM HUCCIEAOBAHUHM TEPMHUH «POTHOM SI3BIK»
BBHJIy €r0 CIUIIKOM OOJIBIIION HEOMPEEICHHOCTH KaK HHCTPYMEHTA HAyYHOTO aHaJIn3a
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Y HEOTPAKEHHUSI B HEM BCEU CII0KHOCTH CUTYAIUH C BJIaJECHUEM SI3bIKAMU KaK Ha UHUBH-
IyaJIbHOM, TaK M Ha TPYIIIIOBOM YPOBHE HE TOJIBKO Ha ITOCTCOBETCKOM ITPOCTPAHCTBE, HO U
B IPYyTUX CTpaHax mupa [cM. Takke: Tuimkos, 2019]. Ucnonbs3zyembie HaMu 0003HAYCHUS
A1 (3THHYecKui 3bIK) U 2 (PyCCKUI A3BIK) TAKKE B ONPEAEIEHHON CTENEHH YCIOBHBI:
BO-TIEPBBIX, PYCCKUM A3bIK — TAKKE dTHUUECKUH SI3bIK, U TaKasi UHTEPIpETalnsl (TOIBKO
B TEPMHHAX POAHOTrO SI3bIKA) JIE)KUT B OCHOBE M3BECTHBIX MOIMPABOK K DeaepaibHOMY
3akony «O0 oOpazoBanuu B Poccuiickoit @enepanuny», Bomeamux B cuiay B 2018 r, u
00 9TOM Tak>Ke TOBOPHUTCS B BhINICYNOMIHYTOM cTarhbe B.A. Tumkosa [Tam ke, c. 130];
BO-BTOPBIX, MHOTOSI3bIYHAsI KomIieTeHIus skuteneit oviBiero CCCP BappupoBaiach BO
BCEBO3MOKHBIX KOMOMHAITUSX, BKJIFOUAsl TIOJHBIM KOOPAUHATUBHBIA OUITMHTBU3M (KOT/a
TPYIHO BBIJICIUTH, KAKOW U3 S3BIKOB TIEPBBIM U KaKOW BTOPOI), (PYHKIITMOHAIBHOE 3aMe-
IICHHE TEPBOTO S3bIKa BTOPHIM Ha MPOTSHKEHUM KU3HU UHIIMBHUIA U Tpynnbl (korma A1 u
A2 mensttorcs Mectamu) | T. 1. [ToaTomy o6o3Hauenust SI1 kak STHUYECKOTO si3bIKa U S12
KaK PyCCKOTO s13bIKa ObUIH B3SThI B KAU€CTBE HEKOETO MJI€aTLHOTO OTIIPABHOTO ITyHKTA.

3. OTHHYeckuil sA3bIK ($11) B MUTPAIIMOHHOM KOHTEKCTE

OnucanHas B naparpade 2 MakpoypOBHEBasi KapTHHA BIAJCHUS SA3bIKAaMU B OBIBIIIEM
Coerckom Cor03€ MOJHOCTBIO OTpa3uiiaCh M B HAIIEM MHUKPOYPOBHEBOM KOPITyCE.
Ncxons u3 cBelleHHi O sI3bIKOBOM KOMIETEHIMU B f1, OMpOMIEHHBIX MOXHO pa3/ieiIUTh
Ha TPU TPYIIIbL:

1) c BbIcOKOII cTenenbto BinaaeHus A1 (B1ageHue BceMu peyeBbIMH HAaBBIKAMU; Y He-
KOTOPBIX 3aTPYAHEHHS C MUCBMOM B CHUJIy OTCYTCTBHs (popmanbHOro oOpazoBaHUs Ha
A1) — 11 genoBek (9 u3 Poccuu u 2 u3 Kazaxcrana);

2) co cnaboii creneHbio BianeHus S1 (roBopeHne Ha ypOBHE OTAEIBHBIX CJIOB U BbI-
paXKEHU, YaCTUYHOE TIOHUMAHHUE, OTCYTCTBUE HABBIKOB TMChMA U UTEHUS) — 8§ UEJIOBEK;

3) ve Biazeroume A1 — 7 yenosex.

B cOUMOIMHTBUCTHYECKOM JIUTEPATYPE PA3INYAIOT YETHIPE MOAX0/1a, UM OTHOLLICHHS
K MUHOPUTAPHBIM SI3bIKAM, UMEIOIINE MECTO MEXIY U BHYTPH I'PYII STHUYECKUX MEHb-
mHCTB. OHU BKIIIOYAIOT B ce0s:

1. HeraruBHy1O OLIEHKY S3bIKA.

2. UnanddepeHTHOCTD, KoTa y JoAe HET HHTEpeca K S3bIKY U, COOTBETCTBEHHO, K
€ro MOJAECPKKE.

3. OO11y10 MO3UTUBHYIO OIIEHKY — PACCMOTPEHHUE SI3bIKA KaK BaKHOTO AJIEMEHTA 3T-
HUYHOCTH B COYETAHHH C JINYHOW HETOTOBHOCTBIO YUUTh €TO.

4. JInuHyI0 MO3UTUBHYIO OLIEHKY — PACCMOTPEHUE A3bIKa KaK OCHOBHOU KYJIBTYPHOI
IIEHHOCTH U peayin3aius TON MOo3UIUK Ha ripakTuke [Smolicz, Secomble, 1998: 13].

B npyrom uccienoBannu, npoBeI€HHOM aBTOpOM JaHHoU ctatb B 2004—2006 rT. B 3T-
HUYECKOW BypsiTrn®, ObLIO BBISIBIICHO UCKITFOYMTEIBHO MMO3UTHBHOE OTHOIIICHUE K OypsT-

3 Ilox sTHHYeckoi bypsaTueli B COBpeMEeHHOH MOHTOJIMCTHKE TOHUMACTCS PETHOH KOMITAKTHOTO TPOKUBAHUS COBpE-
MEHHBIX OypsT Ha TeppuTopuu Poccuiickoii @eneparin. DTOT pernoH BKitouaeT B cedst Pecriyomnuky Bypsitus, ObiBinit YeTb-
OpabiHCcKui BypsaTckuii aBTOHOMHBIH OKpyT (HbIHE YacTh MpKyTckoil o0nacTn) n AruHCKUN BypsiTckuii aBTOHOMHBIN OKpyT
(ubIHe yacTh 3abaiikanbckoro Kpast). Takum 00pa3oMm, B OCHOBE BBIICJICHHS IAHHOTO PETHOHA JIKHUT HE a]MUHHCTPAaTHBHO-
TEPPUTOPUANIBHBIH, a OoJIee MOAXOISIINN AT [eSIeH COLMOIMHTBUCTHYECKOTO HCCIIEIOBAHNS 3THOS3BIKOBON TIPHHIIHIL.
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CKOMY SI3BIKY, 0€3 KaKOW-TMOO HEeraTUBHOM OlleHKH Wi uHau(depeHTHoCcTH. [Ipu 3TOM
IIpEeBANIMPOBAJ TpeTuil noaxoa. Kak mel ormedanu, «... O JUYHOW MO3UTUBHOW OLICHKE
TOBOPUTH MOKA HE MPUXOAUTCS. XAPAKTEPHO TAKXKE TO, UTO YUCIIO JIFOAEH, 0KUIAI0IINX
OT JieTel BIajieHus: OypsATCKUM SI3BIKOM, SIBHO OOJIBIIIE YKCIIA JIIOACH, MPeTOYUTAIOIINX
ATOT SI3BIK JIJ1s ce0st TuYHO. OTHOIIEHUE K OYPSITCKOMY S3BIKY WiIEHAMU 3THUYECKOM 00111~
HOCTH 3aKJIFOYaeTCs UMEHHO B O0IIEH MO3UTHUBHOM OIIEHKE — PAacCMOTPEHUH SI3bIKa KaK
Ba)KHOT'O 3JIEMEHTA ’THUYHOCTU B COUYETAHUU C JIMYHOW HETOTOBHOCTHIO YUUTh €10 U —
100aBUM — YUYUTh €My CBOMX JieTei» [XumxaHora, 2009: 254].

B mocnegnue roapl, OIHAKO, MOSBWIKNCH JIFOAU, PEATU3YIOIINE W UYETBEPTHIA MOJI-
xon. [lo HamMM HaHHBIM U JAHHBIM APYTUX HCClenoBaTeneil si3plkoB Poccuu, pactet
KOJTMYECTBO «HU30BBIX» WHUIIUATUB (rassroots initiatives) — o€ Kak HAYMHAOIIUX
YYUTh MUHOPUTAPHBIE S3BIKU, TAK U MHUIIMUPYIOUTUX Pa3HbIE MPOEKTHI B 00JIACTH HX
IPOJBMKEHUSI U COXPAHEHHMSI. 3a4acTyI0 3TO MOJIOJI€Kb, KOTOPOM ATHUUYECKUU A3BIK HE
OBLT MepeIaH «eCTECTBEHHBIMY ITyTEM, HO MTOUCK CBOEH UACHTUYHOCTH B ITI00aTM30BaH-
HOM MHpE 3aCTaBJsieT UX K Hemy oOpaTuthcsi. HoBoe mokosieHre BHIOMPAET U HOBBIC
CTpaTeruy U3y4eHHUsl, COXPAHEHHS U TPOJABUKECHHS STHUUECKHUX SI3BIKOB, JIeJlasi CTABKY Ha
WHTEpHEeT-TexHoJoruu [ Xuiaxanona, 2019; Pischloger, 2010].

[IpumeuarenbHO, 4TO, HECMOTPS HA AKTYaJHU3alUI0 3THUYHOCTU B MHOKYJIBTYPHOI
cpelne, CTpaTeruu peyeBoro NOBEAEHUS Y POCCUMCKUX MUTPAHTOB OCTAIOTCS T€ KE, UTO U
B Poccuu: oO1miast mo3uTHBHAS OIIEHKA U JIMYHASI IO3UTUBHAS OlIeHKa. Bo BTopoM cityuae
Ba)KHO OTMETUTH OTIMYUE MEXaHU3Ma «BO3BpaTa» K fI1 y MUTpaHTOB U y T€X, KTO KUBET
B Poccuu, naxke eciii OHU MPUHAJIEKAT K OTHOM STHUYECKOM TPYIIIIE.

B Poccun, cTpane ucxona, riae STHUYECKHUE SI3bIKM CYIIECTBYIOT B CPEJIe KOMITAKTHO-
rO MPOKUBAHUS dTHUYECKON OOITHOCTH, EUCTBYET MEXaHU3M, MPEKPACHO ONMUCAHHBIN
H.b. BaxTunbim: cHauana 361K MPUHOCUTCS B JKEPTBY YCIEXY U BEPTUKAIBHONW MOOHIIb-
HOCTH M dTHHUYECKasi OOIIHOCTD 3a4acTyI0 HE OTJIaeT cebe 0TUeTa B TOM, UTO MX SI3bIK Ha-
XOIUTCSI TIOJ] YTPO30i UCUE3HOBEHHMSI. 3aTEM, KOT/Ia MaCIITa0bl yTPAThI SI3bIKa OCO3HAIOTCS
STHUYECKUM COOOIIECTBOM, HAUMHAIOTCS COXKAICHUS M KPUTHKA MOJIOJIEKH, «3a0bIBIICH
SI3bIK IpeIKOBY. [Ipu 3TOM cTapiiee MOKOJICHUE NPEAIOUYUTAET HE BCIOMUHATD O TOM, YTO
0TKa3 TOBOPHUTH C MOJIOJBIMH Ha TUTYJIBHOM SI3bIKE OBLIT UX COOCTBEHHBIM PEIICHUEM, BO
MHOTHUX CITy4asiX JOOPOBOJILHBIM, YTO UMEHHO B PE3YJbTaTe ATOrO OTKa3a S3bIK HE OBLI
nepeial MIaIleMy IMOKOJICHUIO B TTOJIHOM 00bEME U UTO TaKOe TOBEICHUE 00BSICHAIOCH
MOTHUBaMH, Ka3aBIIMMHUCS UM CaMHUM B TO BpeMs BIOJIHE pazymMHbiMuU [Baxtun, 2001:
255-256]. 3arem cneAyroT MPU3BIBEI BO3POINUTH SI3bIK U PEATbHBIE MOMBITKA OTAEIbHBIX
AHTY3UACTOB cJieiarh 3To. M, HaKOHell, YCUITHS TI0 BO3POXKIICHUIO SI3bIKA MOTYT MPUO0-
pecTH MaccoBBIi MaciiTad, yero, mpasaa, B Poccun Mbl oka He HaOIrO1aeM.

Koneuno, cnexyer umMeTh B BUIY, YTO 3TO OYEHb 000OIIEHHAs cxema, Oe3 yudera pe-
TMOHAJILHOM CTICIM(PUKH, pa3HOU CTENIEHU COXPAHHOCTH SI3BIKOB, IOPUAMYECKOTO CTaTyca
SI3IKOB U APYTUX COLIMOJIMHIBUCTHUECKHUX XapaKTepUCTUK. JIoruka ynajaka u BO3poxie-
HUS STHUYECKUX/MUHOPUTAPHBIX SI36IKOB POCCHU B KOHTAKTE C TOMHUHHUPYIOITUM PYCCKUM
SI3BIKOM TIPEJICTABIICHA B HEM C IMHTBOAHTPOIOJIOTMUECKON TOUKHU 3peHus, T. €. B (pokyce
BHHMAaHUS HAXOJUTCS HE TOCYAapCTBO M €ro SI3bIKOBas MOJUTHUKA, a JIFOAH, COCTAaBIISIO-
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[I1€ JAHHBIE DTHUYECKHUE OOIITHOCTH.

3a pyOexoMm, B CUTYyaIlMM JUCIIEPCHOTO TPOXUBAHUS MPEICTABUTENECH N3ydaeMon
TpyNIbl B MTHOKYJABTYPHOM Cpelie, JaHHAas cXxema He MOXKeT padoTarh. Majoe Kon4ecTBO
MUTPAHTOB U3 HAITMOHAIBHBIX PETHOHOB Poccru — OypsIT, IKYTOB U T. . — HE IMO3BOJISIET
€€ 4YJeHaM CO3[1aBaTh dTHUYECKUE AMACIOpPbl U MOAJAEPKUBATh (IO KpailHEH mepe, Ha
MIOCTOSIHHOM OCHOBE) CBOIO KYJIBTYPY, KaK 3TO JIeIat0T 00Jiee KPYITHbIE STHUUECKHUE TPYIIITHI
u3 ctpad ObiBIiero Cosetrckoro Coro3a, Takue, Kak apMsiHe uitu eBper. [loaTomy ctumynom
«Bo3Bpara» k 1 cmyxar npyrue (akTophl: MEPUOIUYECKH JTOBOAUMOE 10 CBEACHUS
nHO(Opa HECOOTBETCTBHME €ro BHENIHEMY S3THUYECKOMY CTEPEOTHUIYy POCCHSHUHA/
pycckoro (cMm. mpuMedaHue Beiie). JIrobas ctepeoTunu3anus — 3TO YIPOIIeHue; ooyee
TOTO, TIOCKOJIbKY «3THUYECKHH CTEPEOTUIl — 3TO (popmMa CTEpeoTHUIia, BHIPAKEHHOTO
B KYyJbTYPHOM TpaJUIMM W OPUEHTHUPOBAHHOTO B mpouuioe» [Munssap-benopyuesa,
ITokpoBckas, 2019: 91], uaMeHeHus HAa MOJUTUYECKOW KapTe MHUpPA, MUTPALMOHHBIE U
r7100aTU3aIMOHHBIE MPOIIECCHI CTTAa00 OTPaXKAIOTCSI B MACCOBOM OOBIJICHHOM CO3HAHUH, U
OHO OIEPUPYET 3aCTHIBIIMMHU, TOYTH APXETUITMYHBIMU 00pa3aMu, B KOTOPBIX dTHUYECKAs
KapTHHa MHUpa 3aUKCUPOBAHA B YIIPOIICHHOM BUJIE, HATIPUMED:

XK., 48 net: «Co MHOI Bce ceituac ToBopsAT B bepnune, B [epmanuu Ha aHIIMICKOM
s3bike. Jlymarot, uto s TypucT. Kuraiickuii mim ssmoHcKo-koperckuil Typuct. U Bce, 601b-
IIe HUKAKUX ... Jayblie (paHnTazuii HeT».

[Ton BnusHEEM BOMPOCOB M KOMMEHTapueB Ha TeMy «Twl/Bbl oTkyna?» y mnodopa
aKTyaJIU3HpPYEeTC UHTEPEC K CBOEU 3THUYHOCTH. OQHAKO, KaK YK€ TOBOPHUIIOCH BBIIIIE,
aKTyalld3aiusi STHUYHOCTH HE 00s3aTeNbHO MpEAnoiaraeT UHTEPEC K ATHUYECKOMY
sa3bIKy. COOTBETCTBEHHO, €CTh JIIOJY, KOTOPhIE HAUWHAKOT YUYUTh WM YIy4dlllaTh CBOE
3Hanue S1, u ecTh JoAM, KOTOphIE BIIOJIHE KOM(OPTHO YYBCTBYIOT ce0si B paMKax
«CUMBOJIMYECKOM STHUYHOCTH» (MOHsATHE, BBeAeHHOe ["TancoM [Gans, 1979; Gans, 2010:
123]) u npumeHsieMoe KO MHOTUM TpyniaM UMMHUTPAHTOB), KOTOpask MpeIoiaraeT, 4To
ATHUYECKasl MPUHA/JIEKHOCTh BIIOJHE MOXKET COXPAHUTHCS HA CUMBOJMYECKOM YPOBHE
0e3 Kakoi-ITM00 CONMATBFHOMN WM KYJIBTYPHOM MOJICPIKKH, BKITIOUAs U SA3BIK.

4. Pycckmii s3bIK (S12) 1 ero pyHKIIMM B MUTPALMOHHOM KOHTEKCTE

OtHocutenbHO 12 (pyccKOro si3bIka) TMOMYyYEHHBIE MHOM SMITMPUYECKHUE JTaHHbBIC
MO3BOJISIIOT ClIENIaTh JBa OCHOBHBIX TEOPETUYECKUX BBIBOJA: 1) O «BTOPOW KU3HU» CO-
BETCKOM KOHIIETIIUU PYCCKOTO S3bIKa KaK S3bIKa MEKHAIMOHATHHOTO OOIIEHUS U 2) O
BBITIOJTHEHUW UM (PYHKIWH inner language — s3bIKa, UCTIONB3YEMOTO JUTsl «BHYTPEHHUX)
1esie B OTIIM4YKe OT outer language — sI3bIKa, UCTIONB3YEMOTO JIJIsI «BHEIIHHUX IIEJIC,
KaKOBBIM siBiIsieTcs S3-n.

4.1. Bmopas >scu3nb cO08emcKoll KOHUYEnYUU A3bIKA MEHCHAUUOHAIbHO20 00U eHUA
3a pyoexcom

Kak y»xe roBopuiocs, 12 — ofauH U3 sI3bIKOB B MHOTOSI3BIYHOM «0araxe, ¢ KOTOpPbIM
Hepycckue murpanTsl 3 ObiBiiero CCCP Boie3kanu u3 cTpanbl. Mou JaHHBIE TOATBEP-
JWIA JaHHBIE, TTOJIyYEHHbIE JPYTUMU MCCIEIOBATENS MU O TOM, YTO I UMMUTPAHTOB
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NIEPBOTO TIOKOJICHUSI PYCCKUM SI3BIK WUTPAET POJb KOJUIEKTUBHOTO OOBEAMHUTENSI M-
MUTPAHTCKOTO COOOIIECTBa, U €ro MparMaThudeckasl IEHHOCTh CXO0XKa C TOM, Kakoil OH
oOmnanan B crpanax OwiBiiero Coserckoro Corosa. Tem caMbIM B CUTyaIllid MUTPAIIAN CO-
BETCKasi KOHIIETIIIUS PYCCKOTO S3bIKa KaK S3bIKa MEKHAIIMOHAJILHOTO OOIICHHS TOTy4YaeT
«BTOPYIO KU3HBY.

«BTtopas ’KuU3Hb» 3TOM KOHIIEIIINU HECKOJIBKO OTIIMYAECTCSA OT «IIEPBOM», COBETCKOM
UJICOJIOTUYECKOM KOHIEIINH, KOTopas Obla cpopMyaTupOBaHA U TPOBOIUIIACH KCBEPXY)»
u (ukcupoBanack B Takux O(QUIIMATBHBIX TOKyMEHTaX, Kak, Hampumep, [Iporpamma
KIICC [IIporpamma..., 1961]. HecMoTps Ha KpUTHKY, KOTOPOU MOJIBEPIIIACH 3TA U APY-
rUe UACOJIOTUUECKHE KOHIIENIIUM COBETCKOro nepuona mnocie pacnaga CCCP, cienyer
PHU3HATh, YTO COBETCKHE UJICOJIOTH MIPEYCIIECTU B CO3/IaHUN «HOBOW UCTOPUYECKOM 0OTII-
HOCTH — COBETCKOTO Hapo/a», IPU KOTOPOM «OOBEKTHUBHO BO3PACTAET POJIb PYCCKOTO
S3bIKA KaK SI3bIKAa MEKHAIIMOHAJILHOTO OOIIEHUS B CTPOUTEIHCTBE KOMMYHH3Ma, BOCIIH-
TaHuW HOBOro yenoBeka» [Democeer, 1981: 32]. B MUrpalilmOHHOM U TOCTCOBETCKOM
KOHTEKCTE 3Ta KOHILIENIUS JUIIAETCSA, KOHEUHO K€, UICOJIOrMYeCKON MOJOIUIEKU U pea-
JIM3YETCA «CHU3Y», IBHXKUMAasi SKOHOMUYECKUMH, CHMBOJIMYECKUMH, HOCTAIbINYECKUMHU
U WICHTU(PUKAIIMOHHBIMU MOTUBAMH.

[Tox »KOHOMHYECKMM MOTHMBOM Mbl UMEEM B BUY HCIIOJIB30BAHHE PYCCKOTO SI3bIKA
(PYCCKOSI3BIYHBIX CETE OOIICHMS ) IPU TPYAOYCTPONCTBE, MOUCKE HUIIIH JJIs OU3HECa UITH
pelIeHN Kakux-JIn0o ObITOBBIX Mpobiem. B. fcnep ynomuHaeT BO3HUKHOBEHUE «PYC-
CKHUX aHKJIABOBY», «ITHUYECKHUX KOJIOHHI», B KOTOPHIX UMMUTPAHTHI KOHIIEHTPUPYIOTCS
U BBICTPAMBAIOT COOCTBEHHBbIE KOMMYHHUKAIIMOHHBIE MPOCTPAHCTBA, KYJIBTYpHBIE CETH U
coOCTBEHHBIN «cepblii peIHOK Tpyaa» [Llut. mo: ITonkos, 2016: 80]. AKTUBHBIC UMMH-
I'PaHTBI 0OHAPYKHUBAIOT B IPUITHCHIBAEMOM UM HM3BHE JIei0ie «pycckue» (hopmyiy cBoe-
ro JEeJI0BOro ycnexa. PycCkui si3bIK OKa3bIBACTCS LIEHTPAIBHOM KaTErOpUer rpymnIoBOu
UJEHTUYHOCTH MOCTCOBETCKUX MUTPAHTOB M BKIIFOUAETCS] B KOHUEMIIMIO MTPOU3BOJCTBA
[dapuea, 2000]. OTu mporieccsl Takke MOTYT OBITh ONMUCAHBI B TEPMUHAX KOMMOIUDU-
KalluU PYCCKOTO SI3bIKa [0 PyCCKOM si3bIke Kak commodity cM., Hanpumep: Muth, 2017].

4.2. Inner language vs outer language

CoracHo MoJTy4eHHBIM JAHHBIM, B PEYEBBIX MPAKTUKAX MUTPAHTOB nuddepeHmmpyercs
SI3BIK, KOTOPBIN HYXKEH JUIsl «BHEIIHHUX» Iiesiei (paboThl, TPyAOyCTPONCTBA, OOIIEHUS
C KOJIJIEraMH), W S3BbIK, HCIIOJIb3YEeMbIH [JIs «BHYTPEHHUX» Iefield (OOIIeHust ¢
POJICTBEHHUKAMHU, APY3bsIMH B BOOOIIE C TEMH, C KEM JIFOIHU OOIIAI0TCs 10 I0OPOi BOJIE,
a He 1o MpodeCCHOHATBHON WIIM WHOW HEOOXOAMMOCTH). DT JBa (YHKIIMOHAIHHBIX
BapMaHTa s3bIka Mbl OOO3HAYWIM TEpPMUHAMU inner language W outer language
(‘BHyTpenHuii’ u ‘BHemHUN’ s3bIK). [lo wmaee, dynkuuio inner language nOMKEH
BBITTOJIHATE f1 (3THUYECKUH S3bIK), HO BOBMOXHOCTEW sl peanu3auuu y 1 MeHblie,
yem y S2. Dromy memaeT meinbiil psa GakTopoB: BO-MIEPBBIX, MUTPAHTHI, SBIISIOITHECS
MPOJYKTAMH COBETCKOM SI3bIKOBOM MOJIMTUKH, 3a4acTyio He BianetoT S1, BO-BTOPHBIX,
BakeH (haKTOp MapTHEpa: €Clu MapTHEp MHOCTpaHel, He 3Harommil A1 umm S2, Torma
A2 xax inner language peanusyeTcsi ¢ Ipy3bsiMHU, C KOJUIETaMHM, KOJJIETaMHU-IPYy3bsIMH,
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POJICTBEHHUKAMH, COOTEYECTBEHHUKAMHU, HO PEaJu3yeTcs HempeMeHHO. IMEHHO 3TOT
dakT — OoJsiee MUPOKUHN AMAMA30H peanu3alii: He TOJHKO JIoMa, HO U BHE €ro —
3aCTaBIISIET HAC MPEATIOYECTh ATOT TEPMUH TepMURY home language. 511 xak inner language
peanusyercsi peke M MO HM3BECTHOM COIMOJIMHTBUCTUYECKOW CXEME: C POAMTEISIMHU,
MPEACTABUTEIIIMU CTApPIIETO MOKOJIEHUS, POACTBEHHUKAMH U APY3bsIMHU, BHIDOCIIUMU B
nepeBHe U T. 1. DyHKIUIO outer language BuIMOMHSET S13-n.

Taxoe pacnpenenenue QyHKIMI MEXTy sI3bIKaMU, KOHEYHO K€, HE HOCHUT a0COIOT-
HBIM Xapakrep: QyHKIUU TMOABWXHBI U TUHAMHUYHBI, HAIIPUMEpP, C TEUYCHHUEM BPEMEHH,
ocobOeHHO eciu maptHep He BianeeT 1 umm S2, 3 MoxkeT HauaTh BHIOIHATH (DyHK-
uto home language. Ho 3T0 HE 3HAUUT, YTO OH MOXET 3aMeCTUTh A2 B QpyHKIUM inner
language: nsi MUTPaAHTOB TIEPBOTO TIOKOJICHHS 3TA (PYHKIIUS PYCCKOTO S3bIKA, TOIEPKU-
BaeMasi TPAaHCHALIMOHAJIBHBIMU CBSI3SIMHU, SBJISIETCS KOHCTAHTHOM.

[lenecooOpa3HOCTh BBENEHUSI TEPMUHOB inner language W outer language 00y-
CJIOBJIEHA TaK)Ke TEM, YTO OCOOEHHOCTH HCIIOJIb30BAHUS MHOTOSI3BIYHOTO perepTyapa
murpantamu u3 ObiBiiero CCCP He MOTYT OBITh ONMUCAHBI C MOMOIIBIO YCTOSBIIIUXCS
B COIIMOJMHTBUCTUKE TEPMUHOB domain (‘noMeH’ win ‘nomenn’) u diglossia (‘aurioc-
cus’), C KOTOPbIMU OHU, TEM HE MEHEE, YaCTU4YHO rnepecekatorcs. [1lo Y. depriocony,
JUTIIOCCHST — 3TO «OTHOCUTEIBHO CTaOWIIbHAS S3BIKOBAs CUTYAIlMsi, B KOTOPOH, TTIOMHU-
MO OCHOBHBIX JUAJIEKTOB SI3bIKa <...>, CYHIECTBYET €IlI€ OJINH, OTINYAIOIIHICS OT HUX,
BBICOKO KOIU(DHUIIMPOBAHHBIN (4aCTO TpaMMaTUYECKH OOJIee CIOXKHBIN), 3aHUMAIOITUI
0oJs1ee BHICOKOE MOJI0KEHUE BAPUAHT SA3bIKa, HA KOTOPOM HAmKcaH OOIUPHBIA M BHICOKO
OLICHMBAEMBIN KOPITYC ITUCBbMEHHOM JINTEPATYPHI <...>, KOTOPbIA YCBaUBAETCS B OCHOB-
HOM TIOCPEICTBOM (hOPMAITBHOTO 0OpPa30BaHUS U UCIIOIB3YETCS JIJIsl OOJIBIIMHCTBA MHCh-
MEHHBIX ¥ (DOPMAIBHBIX YCTHBIX I1€JIeH, HO HUKOTJ]A HE MCTIOJIB3YETCSl HUKAKOW 4acThIO
coobmecTBa i1 00bI9HOTO pasroBopa» [Ferguson, 1959]. CooTBEeTCTBEHHO, TUAJICKTHI
OIICHUBAIOTCA SI3BIKOBBIM COOOIIIECTBOM KaK MEHee MpeCcTH HbIe BapuaHThl (low), a ko-
TU(UIUPOBAHHBIN BapUaHT s3bIka — Kak Oosnee mpecTtmxkHbii (high) [Tam xel.

Curyarisi ¢ MHOTOSI3BIYHBIMU MHUTPaHTaMu OoJiee ClIokHA. B HaieMm cirydae mMbl He
MOKeM KBanuduimpoBarh S3-n kak Oojee MPEeCTUKHBIM BapuaHt, a 12 — Kak MeHee
NpecTXHBINA. 1 TOT U ApyTO#l SABISIOTCS TOCTAaTOYHO (POpMATM30BAaHHBIMH JTUTEPATYP-
HBIMH SI3bIKaMU, 002 MOTYT MCITOJIb30BAThCS KaK B O(DUIIMAIBHO-AEIIOBOM, TaK U B ObI-
ToBOM cdepe. A3-n u A2 Takxke HE MOTYT OBITh «Pa3BEICHBI» 10 MAPAMETPY «YCBOCHHUE
yepe3 cucreMy (hopMasbHOTO 00pa3oBaHUS VS. YCBOSCHUE €CTECTBEHHBIM IyTEM» XOTS
OBl TOTOMY, uTO 12 yCBamBajiCs Kak €CTECTBEHHBIM ITyTEM, TaK M Ye€pe3 CUCTEMY 00pa3o-
BaHus. Takum oOpazoM, cooTHoIIeHUE (DYHKITUH, BRITTOTHAEMBIX 12 1 S13-n, MbI MOXKEM
omucarb TOJIbKO Yepe3 MOHITHs inner language v outer language.

B kako#i-To cTeneHy NoHsITHE TUITIOCCHH TPUMEHUMO K PEUEBOMY MTOBEACHHUIO MUTPaH-
TOB, €cJIu conocTaBuTh A1 u A3-n, HO U 31€Ch MUTPALIMOHHASL CUTYyalUsl BHOCUT KOPPEKTH-
BbI B «KJIaCCHUECKOe» MoHMMaHue aumoccun: A1 u A3-n «pa3BeneHbn IpOCTPAHCTBEHHO,
160, kak mpaBwio, Sl ucnonp3zyercs A OOIIEHUS C POMUTENISIMU, POJCTBEHHUKAMHU U
TPy3bsIMHU, OCTABIIMMUCS HA pouHe. B GosbIeli creneHu AUITOCCHbIE B3aMMOOTHOIIICHUS
cBsi3bIBatoT S 1 1 A2, Tem Gosee eciu UMETh B BUILY TO, UTO MOHsITHE quriioccu depriocona
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OTpa’kaeT COOTHOIICHHE TUAJICKTOB U UMEIOIIET0 OPUITMAIbHBIN CTaTyC HAJIMATIEKTHOTO
JUTEPATypPHOTO sI3bIKa BHYTPHU CTpaHbl. OJJHAKO M3MEHUBIIIEECS B MOCIECTHUE JECITUIIC-
TUSI OTHOIIIEHUE K STHUYECKUM S3bIKaM BO BCEM MHUPE Pa3MbIBAET U TAKOW JTUTIIOCCHBIN
napaMeTp, Kak MPECTIK, IPUYEM KaK B CTpaHe UCXO/a, Tak u 3a pyodesxom. [Toatomy, eciu
MUTPAHTHI HE UCTIOB3YIOT S 1, 3TO 0OBACHSAETCS HE HU3KHUM MIPECTIDKEM SI3BbIKA, a IPYTUMU
¢dakTopamu: COOCTBEHHON HEAOCTATOYHOM S3BIKOBOM KOMITETEHIIMEH, OTCYTCTBHEM 3HAIO-
X SI3bIK COOECETHUKOB, MHEPIIMEH PEeYeBOTO MOBEACHUS U T. 1.

Beenennoe J[x. @ummvanoMm noHsTHE domain o0o3HadaeT cdepbl (30HbI, 007IaCTH)
(GYHKITMOHUPOBAHUS SA3bIKA, KOTOPBIX OH BBIJIEISET MATh: CEMbSI, TPY3bsl, pEIUTHsI, 00pa-
3oBaHue u 3aHATOCTh (family, friendship, religion, education, and employment) [Fishman,
1972]. B Tpaauiusix pocCUNCKONW COLMOIUHTBUCTUKH SKBUBAJICHTOM IAHHOMY TTOHSATHIO
SBIIIETCS] TIOHATHE colMabHO-koMMyHuKatuBHas cepa (CKC), unm chepa obmieHus:
oOpa3oBaHue, HayKa, KyJbTypa, MaccoBas KOMMYHUKAIIHSI, TTPOMBIIIJIEHHOE MPOU3BO/I-
CTBO, TOProBjs, penurus u T. 1. [CroBaph COLMOJIMHIBUCTHYECKUX TEpMHUHOB, 2006].
Kak nate domains ®unimana, Tak u 6onee MaorouuciaeHubie CKC — caumkom npoOHas
U HepeJieBaHTHAs JIJIs HaIlEToO Ciiydasi KaTeropusi, Beb OUYEBHIHO, YTO B JPYTrOd CTpaHe
«UYXKON» SI3bIK MOXKET (DYHKIIMOHUPOBATH TOJHKO B OTPAHMYEHHOM KOJUYEeCTBE chep
obmienus. Onucanue GyHKIIMOHUPOBaHUA s36IKOB B pasHbix CKC BBIXOAMUT 3a pamKu
JTAHHOW CTaThU, K TOMY K€ B TepMUHaX inner language W outer language nydiie OT-
PaXeHO TO, UTO «BHYTPEHHUHN S3BIK» SIBISICTCS] (DAKTHUECKHU S3BIKOM POIMHBI, BBHITIOIHSS
CUMBOJIMYECKYIO M HOCTAIBTUYECKYIO (PYHKITHH.

B 3aBepmienne nannoro maparpacda ciemyeT ckazarb O TOM, YTO TOHSTHS inner
language w outer language paccMarpuBaliiCh B OCHOBHOM Ha MPUMEpPE MUTPAHTOB M3
poccuiickoit wactu ObiBiiero CCCP. Uto kacaeTcs Ka3aXCKUX MUTPAHTOB, CBEICHHS O
S3BIKOBOM CUTyallud B COBpeMEHHOM KazaxcTaHe W BIAJICHUH Ka3aXCKUM U PYCCKHUM
S3BIKAMU, TOTYYEHHBIE KaK OT HAIMX WH()OPMAHTOB, TaK U M3 HAYYHOU JIMUTEPATYPHI
[Cyntan u Cabupona, 2018], cBUAETENBCTBYIOT O TOM, uTO (DyHKIMIO inner language
UMMHTPaHTOB M3 Ka3zaxcTaHa BBITIONHSIOT JBa SI3bIKAa: KA3aXCKUU U pyCcCKHil, T. €. Sl u
S12. Tem caMbIM JTaHHBIE HAIIIETO UCCIIEIOBAHUS €III€ Pa3 MOATBEPIMIIN PEIIAIOITYI0 POJIb
HAIMOHAIBHBIX TOCYIAPCTB B BUTATHHOCTH SI3bIKA.

5. 3ak/r0ueHnne M BLIBOIDI

B nienom MoHO cKka3aTh, 4TO MUTPaHTHI TEPBOTO MoKoieHus u3 ctpan owiBiiero CCCP,
MIOMHMO «IKCIIOPTa» CBOETO JUHTBUCTUYECKOTO perepTyapa, IKCIOPTUPYIOT U cHOpMU-
POBaBIIIMECS B POAHOM CTpaHE B3aMMOOTHOIICHUS MEeXay 1 (3THHYECKHM SI3BIKOM) U
A2 (pycckum si3pikoM). K TakuM B3aUMOOTHOIICHUSIM CJIEAYET OTHECTH TO, YTO, KaK U B
CTpaHe MCX0ja, TaK U 3a pyoexkoMm S1 ymoBineTBopsieT mOTpeOHOCTh B UICHTUYHOCTH, a
A2 — nmorpeGHOCTh BO B3aMMOIIOHUMAaHUH (TEPMUHBI ObUTH BBeIeHBI B.M. AmaroBbiM
[Anmaros, 2000]).

XKusHb B Apyroil crpaHe, 0JJHAKO, HEU30EKHO TPaHCHOPMUPYET yKe UMEIOIIHECs U
nopoxaaeT HoBbIe GyHKIMK U 3HaUeHHS A1 u 2. [TorpeOHOCTh BO B3aMMOTIOHUMAaHUH
JIa)Ke YBEIUYUBACTCS, YTO BEJET K POCTY 3HAYUMOCTU SI2 Kak MOHSITHOIO BCEM S3bIKa
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MEKHAIMOHAIBHOTO OOIIEHMSI, HCTOYHHUKA OOIIUX CUMBOJIOB U XpaHUTEISI OOIIEeil UCTO-
pudeckoit mamsT. [losTomy Baxkueweit ¢pynkiuen 2, Ha Hall B3IISIA, SBISETCS €TO
byHkus inner language — si3bIKa, UCTIOIB3YEMOTO JIJISl «BHYTPEHHUX) 1ieJiel — oO1e-
HUSl C JIFOIIbMH, KOTOPBIE Pa3IeNsioT ATH IIEHHOCTH M O0Iee MpoIuioe. ITHUYHOCTh
[P 3TOM OTOJIBUTAETCSI B CTOPOHY KaK CUTYaIlMOHHO HepesieBaHTHas. J(pyras BaxkHas
bynkus 52 cBa3aHa ¢ TEM, UTO YCTAHOBJICHHUE CBA3EH C COOTECUECTBEHHUKAMU U B IIEJIOM
¢ Beixoaamu u3 ObiBiero CCCP He TOJIbKO yIOBIETBOPSET BBHIIICOMUCAHHBIE MOTPEO-
HOCTH MUTPAHTOB, HO U MPEACTABISIET COOON Cepbe3HbII AIKOHOMUYECKHUI pecypce, mpe-
Bpalas pycCKuii 36k B commodity.

A1 (3THUYECKHUIA A3BIK) TAKKE BRIMOIHACT QYHKIUIO inner language Cpey TOU TPYIIIBI
nH(OPMAHTOB, KOTOpas Biajesia UM, HO Yallle B IUCTAHIIMOHHOM (hopMare — C poauTe-
JISIMU, POJICTBEHHUKAMH, JIPY3bSIMH, OCTABIIMMHUCS Ha poauHe. Bricokuii ypoBeHb 00pa-
30BaHUS B UCCIIEIOBAHHOM TPyMIe TakKe CrOcOOCTBYeT (hOPMUPOBAHUIO UMH CBSI3EH 3a
npeesiaMu CBOEW 3THUYECKOM TPYIIIbI, YTO aBTOMAaTUYECKHU UCKIIFOUYAET UCIIOJIb30BAHUE
A1. Takas sxe 3akoHOMepHOCTH Obliia moaMeueHa B.J[. TIonkoBbIM, KOTOPBIN MHcall, YTO
«BXHOW XapaKTEPUCTUKON TPYTIITHI MOKHO Ha3BaTh COYETAaHUE BHICOKOTO 00pa30BaTelib-
HOTO YPOBHS C HAJIMYMEM pabOThI HA HEMEIIKOM PBIHKE TPy/Ja, YTO 3aMETHO OTIMYAET
POCCHUSIH OT OCTaJIbHBIX PYCCKOSI3bIYHBIX rpynm» [Ilonkos, yka3. cou.: 328]. (Ilox octans-
HBIMU TPYIIIIaMHU aBTOP UMEET B BUIY «PYCCKUX HEMIIEB» U «PYCCKUX EBPEEBY).

Cpenu HeBnaneroniei A1 rpynmnsl MUTPAHTOB, €CIU TPOUCXOIUT AKTYyaIU3alMsl STHUY-
HOCTH B MHOKYJIBTYPHOU CpeJie, AENAt0TCs MOMBITKH CUMBOJIMYECKOU, PEXKe — IMPaAKTH-
yeckoil aktuBanuu 1. B nmepBoM ciydyae MUTpaHT HAYMHAET YYUTh XOTS ObI OTACIIbHbBIC
CJIOBa, BO BTOPOM — JIeJIaeT 00jiee Cepbe3HbIC MOMBITKH (AUCTAHIIMOHHBIC YPOKHU H T. 11.).

B 3akmroueHue cienyer cka3zarb, 4TO 3a paMKaMU CTaThbU OCTAJICS PSJl HHTEPECHBIX BO-
IPOCOB: TMHAMUKA PYHKIUH S13-n, CBSA3H A3bIKA U UACHTUYHOCTH, MUTPAIIMH U T€HICPHON
NPUHAIICKHOCTH U T. JI. ITU TEMBI OyIyT 3aTPOHYTHI B MOCIEAYIOMINX MyOTMKAIHSX.
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baarogapuoctu

ABTOp OnarogapuT MHOTHX JIIOJEH M OpraHU3aIMH, KOTOPhIE BHECIH CBOWM BKJIAJ B
3TO HccienoBanue. Bo-nepBrix, s mpusHaTenbHa Hemernkoil ciayx0Oe akageMHUdecKux
oomeHnoB (DAAD) 3a ¢guHaHCOBYIO MOANEPKKY NAHHOTO MpoekTa. Bo-BTophix, moie-
BOE HCCJenoBaHue ObUIO Obl HEBO3MOXKHO 0€3 COTpYIHMYECTBAa MUTPAHTOB W3 Poccum
u Kazaxcrana. XoTs s HE MOTy Ha3BaTh 3/I€Ch UX UMEHA, 5 BCE e XoTena Obl modiia-
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TOIapUTh BCEX aHOHUMHBIX MH(GOPMATOPOB, KOTOPHIC NEIMINCh CBOMMH KU3HCHHBIMU
UCTOPHUSIMU U UCKPEHHE OTBEYAIM Ha MOU BOMIPOCHL. M, HaKkoHell, s XoTesa Obl BEIPA3UTh
cBOIO OnaromapHocTh npodeccopy a-py [tontepy Illnee, corpyaHukaMm u rccienoBare-
M MHCcTUTYyTa conanbHoi anTponosorun uM. M. ITnanka (I'epmanus, r. I'ane).
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